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\
Tsel gwelqwaleqwemet
te Halqg’'eméylem lite

I'i te shxwtelims kw's
iwestes kw'ewadtes.

- J

3

4 N
Li xwualh xwe sthethiy
qgesu toltelmel kw’es

- J

| started speaking
Halg’eméylem in
1996...

https://lare.indigenousfluency.org

when | went to my
mom’s classroom at
Sto:lo Shxweli.

https://lare.indigenousfluency.org

It was Iin a fun way
that she taught
everyone.
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\_

If you want to do it
proper and learn
Halg’'éylem...

https://lare.indigenousfluency.org
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.. gex te xwe skwi'kw’ay
skwoyxthetlomet.

\

Olu sxaxes the
Tseloythelwet ew

Aylexwstexwes te
sqwéltel lis yoyes....

...lis sta qas lis
leq'aleqel.

4 N
... sacrifices are
many.

\ https://lare.indigenousfluency.org /
4 N
Tseloythelwet was a
very determined
teacher.

\ https://lare.indigenousfluency.org /
4 N

She made the
language come to life
at her work...

K https://lare.indigenousfluency.org /
e N
... at her home, and
while he travelled.
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-

Tl'olse thélmet kw'els
tolexw lhe’a thutl’o.

\

Xeéyelthet tolt kw'e
halqg’eméylem kw'e

Kw’élse iyothet tolt,
isale xwelalt kw’els xwe

4 N
| admired her and |
learned through her.

\ https://lare.indigenousfluency.org /
4 )
| sighed up for
learning
halg’emeylem quickly
\ https://lare.indigenousfluency.org /
4 )
When | started
learning, it was two
evenings that | went
K https://lare.indigenousfluency.org /
~ )
My mom and | both
lived In Matsqui.
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Tl'o tset tu yaysele ite

It was just us two In

the car
\ / \ https://lare.indigenousfluency.org /
o -
4 NI/ )
It was very good like
that.
\ / \ https://lare.indigenousfluency.org /
N -
4 NI/ )
Tset qwolqwetel ite
halqg’emeéylem... We were speaking
- with each other in
hagemeylem...
K / K https://lare.indigenousfluency.org /
e 3--
4 N/ N
...xwe hélem te syoys
qas ye t'ot'ekw’. ...when going to work

and on our way
returning home.
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-

Tset ew ti'ti'lt ye xaxa
ste’lti'lem xwela kw'e
lemals.

emomel

-

We just were singing
sacred songs Hyms
for funerals.
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~

Along with songs for
litte ones.
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- J
-

4 N
Lite xolhmilh qas ye
qays skwulkwel.

- J

3
4 N
Tsel xwe halqg’'eméylem
sq'eq'otel.
- J

At daycare and
preschool (just before
school)
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\_

| became a part of the
halg’emeylem family.
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4 NI/ )
Tsel tl'xwéleq’,
| won/gained/had the
advantage
\ / \ https://lare.indigenousfluency.org /
o -
4 NI/ )
kw’else tolexw te
sqwéltel teli thel tal. That | learned the
language from my
mom
\ / \ https://lare.indigenousfluency.org /
N -
4 NI/ )
Tel shxweli lexwoyewel
kw’else telomet. o _
My spirit was excited
to learn.
K / K https://lare.indigenousfluency.org /
e 3--
4 N/ N
Tsel hiylexw mekw’
skwulkwel.

| finished all schooling
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Tsel xwel iweséleq te
halg’eméylem.

\

Tsel sxwoxwelxes kw'els
tolexw te s'iwesthoxes

| am still a
Halg’eméylem
teacher

https://lare.indigenousfluency.org

Ey tel sqwalewel kw'else
télexw te halqg’eméylem.

| am very uplifted
(honoured) that |
learned what she has
taught me.

https://lare.indigenousfluency.org

| am very thankful |
learned
Halg’'emeéylem.
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